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Superior Court of Washington, County of ________________________ 
Tribunal Superior de Washington, Condado de 

In the Guardianship/Conservatorship of: 
Respecto a la tutela o curaduría de: 

______________________________, 
Respondent/Minor/s 
Parte demandada/Menor 

No. _______________________ 
Núm. 

Proof of Mailing, Hand Delivery, 
or E-mail 
Comprobante de 
correspondencia, entrega en 
mano o correo electrónico 

(AFSR) 
(AFSR) 

Proof of Mailing, Hand Delivery, or E-Mail 
Comprobante de correspondencia, entrega en mano o correo 

electrónico 

To be used when personal service is not required. 
Debe usarse cuando no se requiera una notificación oficial en persona. 

I declare: 
Declaro que: 

1. Who is Giving Notice 
Quién hace la notificación 
I am (check one): [  ] the Petitioner  [  ] the Guardian/Conservator 
Soy (marque una opción): [-] la parte demandante  [-] el tutor o curador  

[  ] (name):   and I am competent to be a witness in this case. 
     (nombre):   y soy competente para ser testigo en este caso. 

2. Documents Delivered 
Documentos entregados 

a. For Use in a Minor Guardianship: 
     Para usarse en una tutela de menores: 

[  ] Minor Guardianship Petition 
 Solicitud de tutela de menores 

[  ] Declaration Explaining the Reasons for 
Minor Guardianship 

 Declaración que explica los motivos de 
la tutela de menores 
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[  ] Notice of Hearing: ______________ 
 Notificación de audiencia: 

[  ] Order:   
 Orden: 

[  ] Declaration of:    
 Declaración de: 

[  ] Declaration of:   
 Declaración de: 

[  ] Declaration of:   
 Declaración de: 

[  ] Motion for:   
 Petición de: 

[  ] Other:   
 Otro: 

[  ] Other:   
 Otro: 

[  ] Other:   
 Otro: 

[  ] Other:   
 Otro: 

[  ] Other:   
 Otro: 

[  ] Other:   
 Otro: 

b. For Use in an Adult Guardianship or Conservatorship After Appointment: 
    Para usarse en una tutela o curaduría para adulto después del nombramiento: 

[  ] Guardian/Conservator’s Plan 
 Plan del tutor/curador 

[  ] Inventory 
 Inventario 

[  ] Notice of Right to Object to Plan 
 Notificación sobre el derecho a objetar 

a un plan 

[  ] Guardian/Conservator’s Report 
 Informe del tutor/curador 

[  ] Notice of Substantial Change in 
Circumstances 

 Aviso de cambios sustanciales en las 
circunstancias 

[  ] Notice of Rights 
 Aviso de derechos 

[  ] Order:   
 Orden:  

[  ] Notice of Hearing:   
 Notificación de audiencia: 

[  ] Declaration of:   
 Declaración de: 

[  ] Motion for:   
 Petición de: 

[  ] Sealed Records:   
 Registros bajo sello: 

[  ] Other:   
 Otro: 

[  ] Other:   
 Otro: 

[  ] Other:   
 Otro: 

[  ] Other:   
 Otro: 

 

[  ] Other:   
 Otro: 

3. Proof of Mailing, Hand Delivery, or E-mail 
 Comprobante de correspondencia, entrega en mano o correo electrónico  

On (date)   at (time)   [  ] a.m.  [  ] p.m., I delivered true and 
correct copies of the documents listed in paragraph 2 above to the following individuals at 
the following addresses by the method indicated: (If additional space is needed, attach a 
separate sheet of paper.) 
El día (fecha)   a las (hora)   [-] a.m.  [-] p.m., entregué copias 
fieles y correctas de los documentos indicados en el párrafo 2 anterior a las siguientes 
personas, en las siguientes direcciones, usando el método indicado: (Si necesita espacio 
adicional, adjunte otra hoja de papel). 
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Name/s:   
Nombre/s: 

 [  ] Hand Delivered 
 Entrega en mano  

   [  ] Regular 1st Class US Mail 
     Correo postal regular de 1.a clase 

Address:   
Dirección: 

 [  ] Certified Mail, Return Receipt Requested 
     Correo postal certificado con acuse de 
recibo 
[  ] E-mail 
     Correo electrónico 

   [  ] Other:   
     Otro: 

Name/s:   
Nombre/s: 

 [  ] Hand Delivered 
     Entrega en mano  

   [  ] Regular 1st Class US Mail 
     Correo postal regular de 1.a clase 

Address:   
Dirección: 

 [  ] Certified Mail, Return Receipt Requested 
     Correo postal certificado con acuse de 
recibo 
[  ] E-mail 
     Correo electrónico 

   [  ] Other:   
     Otro: 

Name/s:   
Nombre/s: 

 [  ] Hand Delivered 
     Entrega en mano  

   [  ] Regular 1st Class US Mail 
     Correo postal regular de 1.a clase 

Address:   
Dirección: 

 [  ] Certified Mail, Return Receipt Requested 
     Correo postal certificado con acuse de 
recibo 
[  ] E-mail 
     Correo electrónico 

   [  ] Other:   
     Otro: 

Name/s:   
Nombre/s: 

 [  ] Hand Delivered 
     Entrega en mano 

   [  ] Regular 1st Class US Mail 
     Correo postal regular de 1.a clase 

Address:   
Dirección: 

 [  ] Certified Mail, Return Receipt Requested 
     Correo postal certificado con acuse de 
recibo 
[  ] E-mail 
     Correo electrónico 

    [  ] Other:   
     Otro: 

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the statements 
above are true and correct. 
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Declaro bajo pena de perjurio, de acuerdo con las leyes del Estado de Washington, que las 
declaraciones anteriores son verdaderas y correctas. 

Signed at (city and state) ________________________ on (date)   
Firmado en (ciudad y estado)  el día (fecha) 

    
Signature Printed Name 
Firma Nombre en letra de molde 


